
K310TS-HD Heavy Duty 
 

IMPORTANT 
 

 

 

  Aprire la porta. Mettere la macchina sopra il mobile. Raccomandiamo che    
                       l’operazione venga effettuata da due persone e di fare   
                       attenzione alle dita!   Inserire il sacchetto di plastica in dotazione,nel 
                       contenitore estraibile degli scarti. 
 

  Open the door. Place the machine into the top of  the cabinet.  
                      We recommend that two people set up this unit! Beware of fingers.  
                      Risk of injury!  Insert the enclosed plastic bag in the pull-out waste   
                      receptacle.  
 

   Öffnen Sie die Tür. Setzen Sie das Gerät im oberen 
                      Teil des Unterschrankes ein. Wir empfehlen, das Gerät 
                      mit 2 Personen einzusetzen! Achten Sie auf Ihre 
                      Finger! Verletzungsgefahr!  
                      Hängen Sie den Abfallsack in das ausfahrbare Gestell ein. 
 

   Abra la puerta. Coloqe el cabezal encima del mueble.  
                        Recomendamos que esta unidad sea colocada por  dos personas. 
                        Tenga cuidado con los dedos. Peligro de hacerse daño! 
                        Inserte la bolsa de plastico adjunta en el recipiente extraible de    
                        desperdicios  
 

    Ouvre la porte,placez la tête du destructeur sur le haut du meuble. 
                        Nous préconisons que deux personnes procèdent à cette installation ! 
                        Faites attention à vos doigts !  
                        Risque de blessures ! Placez le sac plastique fourni sur le support prévu                   
                        à cet effet.  
 

 Откройте дверь. Установите голову  
                        уничтожителя на верхнюю часть кабинета     
                       (желательно  вдвоем). 
                       Внимание!  Следите за пальцами. Есть риск  получения травмы! 
                       Вставьте прилагаемый пластиковый пакет в выдвижную часть    
                       кабинета. 
 

 
TAGLIO  

    MODELLO 

   

 
LUCE 

ENTRATA 
(mm) 

 
CARTA 
(mm) 

CD-ROM / 
CARTE DI CREDITO 

(mm) 

 
(**)CAPACITA’ 
DISTRUTTIVA 
(A4-70gr/m2) 

 
POTENZA 

(KW) 

 
(***)TENSIONE ALIM. 

 
(V+/-10%) 

CUT  
    MODEL 

 

 
THROAT 
WIDTH 
(mm) 

 
PAPER 
(mm) 

CD-ROM / 
CREDIT CARD 

(mm) 

 
(**) SHRED 
CAPACITY 

(A4-70gr/m2) 

 
POWER 

(KW) 

 
(***)VOLTAGE 

 
(V+/-10%) 

SCHNITT  
      MODELL 

 

 
LICHTE WEITE 

EINGANG 
(mm) 

 
PAPIER 

(mm) 

CD-ROM / 
KREDITKARTEN 

(mm) 

 
(**) VERNICHTUNGS- 

LEISTUNG 
(A4-70 g/m2) 

 
LEISTUNG 

(KW) 

 
(***)VERSORGUNGS

-SPANNUNG 
(V+/-10%) 

CORTE  
      MODELO 

    

 
ANCHO DE 

ADMISION DE 
PAPEL 
(mm) 

 
HOJAS 
(mm) 

CD-ROM  / 
CARTES DE CREDITO 

(mm) 

 
(**)CAPACIDAD 
DESTRUCTORA 

(A4-70gr/m2) 

 
POTENCIA 

(KW) 

 
(***)TENSIÓN ALIM 

(V+/-10%) 

COUPE  
        MODELO 
    

 

 
LUMIERE 
ENTREE 

(mm) 

 
PAPIER 

(mm) 

CD-ROM / 
CARTES DE CREDIT 

(mm) 

 
(**)CAPACITE 

DE DESTRUCTION 
(A4-70g/m2) 

 
PUISSANCE 

(KW) 

 
(***)TENSION ALIM. 

 
(V+/-10%) 

УНИЧТОЖЕНИЕ  
     МОДЕЛЬ 

     

 
 

ШИРИНА 
СЛОТА 

 
БУМАГА 

(mm) 

 

CD-ROM, 
ПЛАСТИКОВЫЕ 

КАРТЫ 
(мм) 

 
(**) 

КОЛИЧЕСТВО 
(А4 – 70 г/м2) 

SH
RE

D 
GU

AR
D 

 
AU

TO
MA

TI
C 

OI
LE

R 

 
 

МОЩНОСТЬ 
(кВт) 

 
 

(***) 
НАПРЯЖЕНИЕ 

(V +/- 10 %) 

K310TS-HD 
C2 
C4 
HS 

HS-6 

 
310 

 

 
1,9 X 15 
3,9 X 40 
0,8 X 9,5 

1 X 5 

 
1,9 X 15 
3,9 X 40 
0,8 X 9,5 

 
30/32 
54/56 
20/22 

12 

 
* 
* 
* 
* 

 
° 
° 
° 
° 

 
 

2,6 
 

230/50 HZ 
 

 
( °)    Di ser i e 
(* )    Opti onal 
(* *)   Le c apaci ta’ possono variare i n f unzione delle vari azioni di  tensione.  
(* **) Macc hine desti nate a merc ati per 115V/60Hz o 220V/60Hz,possono di ff eri re nel dato c apac i ta’  
 
( °)   Standard 
(* )   Opti onal 
(* *)  Capaci ty  may  vary depending on voltages 
(* **) Mac hines set f or 115V/60Hz and 220V/60Hz markets may di ff er i n c apaci ty  
 
( °)   Standard 
(* )   Opti onal 
(* *)  Die Lei stungsfahigkei t kann je nac h Spannungsanderung unter sc hiedlic h sein 
(* **) Bei  Geraten, die fi ir markte mi t 115V/60Hz oder 220V/60Hz bestimmt sind, kann die blattlei stung von 
den angegebenen daten di ff eri eren.  
 
 

( °)   Standard 
(* )   Opti onal 
(* *)  La c apac idad puede c ambiar segun la variaciones de tension 
(* **) Maquinas desti nadas a mercados c on 115V/60Hz O 220V/60Hz pueden di f erir  segun el numero de        
       hojas 
 
( °)    Standard 
(* )    Opti onal 
(* *)   Les c apaci tès  peuvent var ier en f onc ti on des tension 
(* **) Des mac hines desti nèes à des marc hès pour 115/60Hz,peuvebt avoi r des c apac i tès di ff èrentes en c e   
       qui  c onc erne les f eui lles    
 
(o)    Стандартно 
(*)     Оптимально 
(**)   Количество уничтожаемой бумаги может изменяться в зависимости от напряжения. 
(***)  Уничтожители, рассчитанные на 115 Гц V/60 и 220 Гц V/60 могут отличаться по количеству уничтожаемой бумаги 

 


